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ACCESSORIES CONTENT

Kabelbinder

케이블 타이

Bridas para cables

Fascette per cavi ケーブルタイ

Attaches de cable

Cable ties

Motherboard-Abstandhalter

마더보드 스탠드오프

Soporte de placa base

Distanziatore della scheda madre マザーボードスタンドオフ

Entretoise pour carte mère

Motherboard standoff

Feste 3,5-Zoll-HDD und 2,5-Zoll-SSD-Gummiauflage

고정형 3.5인치 HDD 및 2.5인치 SSD 고무 패드

Almohadilla de goma HDD fija de 3,5" y SSD de 2,5"

Cuscinetto in gomma fisso per HDD da 3,5" e SSD da 2,5" 固定 3.5 インチ HDD と 2.5 インチ SSD ゴムパッド

Patin en caoutchouc fixe pour HDD de 3,5 pouces et SSD 
de 2,5 pouces

3.5" HDD and 2.5" SSD 
Mounting Rubber

Montage für 3,5-Zoll-Festplatte

3.5" HDD 설치

Montaje para HDD 3,5"

Supporto per HDD da 3,5" 3.5" HDDインストール用

Fixation pour disque dur 3,5"

Mounting for 3.5" HDD
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ACCESSORIES CONTENT

Montage für 2,5-Zoll-Festplatte

2.5" HDD 설치

2.5" HDDインストール用

Fan mounting screws

Lüfterschraube

팬 나사

ファンネジ

Mounting for PSU

2.5” SSD 설치 , 마더보드 설치

2.5“ SSD , マザーボードのインストール用

Montage für Netzteil

PSU 설치

Montaje para FA

Supporto per PSU PSUのイ ンストール用

SCREW-PAN- 
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ACCESSORIES CONTENT

Abstandhalter installieren

스탠드오프 설치

Soporte de instalación

Installare il distanziatore スタンドオフ取り付け用

Installer l’entretoise

Install standoffs

Standoff Socket Wrench
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1

Seitenblende entfernen

Enlevez le panneau lateral

Retire el panel lateral

Rimuovere il pannello laterale

Remove side panels

측면 패널 제거

側面パネルを外します
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Oberblende entfernen

Enlevez le panneau supérieur

Retire el panel superior

Rimuovere il pannello superiore

Remove top panel

상단 패널 제거

トップパネルを外します
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Frontblende abnehmen

Retirer le panneau avant

Retire el panel frontal

Rimuovere il pannello frontale

Remove front panel

전면 패널을 분리합니다

前面パネルを外します
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Hintere Kabelabdeckung entfernen

Retirer le cache-câble arrière

Retire la cubierta de los cables posterior

Rimozione del copri cavo posteriore

Remove rear cable cover

후면 케이블 덮개 제거

後部ケーブルカバーの取り外し
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1.Der Abstand zwischen dem vorderen Festplattenmodul und der hinteren Kante des Motherboards beträgt 337,8 mm. Bitte 
messen Sie vor Installationd esr Festplatten die Motherboard-Abmessungen und stellen Sie sicher, dass alle erforderlichen 
Anschlüsse kompatibel sind, damit Störungen zwischen Motherboard und Festplattenkabeln vermieden werden.
2.Installieren Sie die I/O-Abschirmung (falls die I/O-Abschirmung des Motherboards vorab angebracht ist, können Sie diesen 
Schritt überspringen).
3.Montieren Sie das Motherboard und sichern Sie es mit Schrauben

1.L'espace libre entre le module disque dur avant et le bord arrière de la carte mère est de 337,8 mm. Avant d'installer les 
disques durs, veuillez mesurer les dimensions de la carte mère et vous assurer que toutes les connexions nécessaires sont 
compatibles, en évitant toute interférence entre la carte mère et les câbles des disques durs.
2.Installez le blindage d’E/S (si le blindage d’E/S de la carte mère est déjà fixé, vous pouvez sauter cette étape).
3.Montez et fixez la carte mère à l'aide de vis

1.El espacio libre entre el módulo para disco duro frontal y el borde trasero de la placa base es de 337,8mm. Antes de instalar 
los discos duros, por favor mida las dimensiones de la placa base y asegúrese de que todas las conexiones necesarias son 
compatibles, evitando cualquier interferencia entre la placa base y los cables del disco duro.
2.Instale la placa E/S (si la placa E/S de la placa base está pre instalada, puede saltarse este paso).
3.Monte y fije la placa base con tornillos

1.The clearance between the front hard drive module and the rear edge of the motherboard is 337.8 mm. Before installing 
the hard drives, please measure the motherboard dimensions and ensure that all necessary connections are compatible, 
avoiding any interference between the motherboard and hard drive cables.
2.Install the I/O shield (if the motherboard's I/O shield is pre-attached, you can skip this step).
3.Mount and secure the motherboard with screws

337.8MM
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1.Lo spazio tra il modulo disco rigido anteriore e il bordo posteriore della scheda madre è 337,8 mm. Prima di installare i 
dischi rigidi, misurare le dimensioni della scheda madre e assicurarsi che tutti i collegamenti necessari siano compatibili, 
evitare eventuali interferenze tra la scheda madre e i cavi del disco rigido.
2.Installare la schermatura I/O (se la schermatura I/O della scheda madre è già installato, ignorare questo passaggio)
3.Montare e fissare la scheda madre usando le viti

1.전면 하드 드라이브 모듈과 마더보드 후면 가장자리 사이의 간격은 337.8mm입니다. 하드 드라이브를 설치하기 전에 마더

보드 치수를 측정하고 필요한 모든 연결이 호환되는지, 마더보드와 하드 드라이브 케이블 사이에 간섭이 없는지 확인하십시오.

2.I/O 실드를 설치합니다(마더보드의 I/O 실드가 미리 부착되어 있을 경우 이 단계는 건너뛰어도 됨).

마더보드를 장착하고 나사로 고정합니다

1.フロントのハードドライブとマザーボード後部の間の余裕は337.8 mmです。ハードドライブのインストール前にマザー
ボードのサイズを測って、全ての接続に互換性があることを確認し、マザーボードとハードドライブのケーブルに干渉が生
じないようにしてください。
2.I/Oシールドをインストールします(マザーボードのI/Oシールドが装着済みであれば、この手順はスキップできます)。
3.マザーボードを取り付け、ネジで固定します
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1. Entfernen Sie die Festplattenhalterung. Wenn Sie diese Halterung verwenden möchten, können Sie diesen Schritt überspringen.
(Wenn Sie die Position der Festplatte anpassen möchten, lösen Sie die unteren Schrauben, bewegen Sie die 
Festplattenhalterung an die gewünschte Position und ziehen Sie die Schrauben fest, um sie zu sichern.)
2. Festplatteneinsatz entfernen
3. 2,5-Zoll-SSD / 3,5-Zoll-HDD-Geräte installieren

1.Retirez le support de disque dur. Si vous prévoyez d'utiliser ce support, vous pouvez passer cette étape.
(Si vous souhaitez ajuster la position du disque dur, il est recommandé de desserrer les vis inférieures, de déplacer le support 
de disque dur à la position souhaitée, puis de resserrer les vis pour le fixer.)
2.Retirez le plateau du disque dur
3. Installer les périphériques SSD 2,5" / HDD 3,5"

1. Remove the hard drive cage. If you plan to use this cage, you can skip this step.
(If you wish to adjust the hard drive cage position, it is recommended to loosen the bottom screws, move the hard drive 
bracket to the desired position, and then tighten the screws to secure it.)
2. Remove hard drive tray
3. Install 2.5” SSD / 3.5” HDD

OR
1

2 3
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1. Retire el soporte del disco duro. Si planea utilizar este soporte, puede omitir este paso.
(Si desea ajustar la posición del disco duro, se recomienda aflojar los tornillos inferiores, mover el soporte del disco duro a la 
posición deseada y luego apretar los tornillos para fijarlo.)
2. Retire la bandeja para discos duros
3. Instalar dispositivos SSD 2,5" / HDD 3,5"

1. 하드 드라이브 브래킷을 제거하세요. 이 브래킷을 사용할 계획이라면 이 단계를 건너뛸 수 있습니다.

(하드 드라이브 위치를 조정하려면 하단 나사를 풀고, 하드 드라이브 브래킷을 원하는 위치로 이동한 다음 나사를 단단히 

조여 고정하는 것이 좋습니다.)

2. 하드 드라이브 트레이를 제거합니다.

3. 2.5" SSD / 3.5" HDD 장치 설치

1. ハードドライブブラケットを取り外してください。このブラケットを使用する予定がある場合は、この手順をスキップできます。
(ハードドライブの位置を調整する場合は、底部のネジを緩め、ハードドライブブラケットを目的の位置に移動してから、ネジを締
めて固定することをお勧めします。)
2. ハードドライブトレイを取り外します。
3. 2.5" SSD / 3.5" HDDデバイスのインストール

1. Rimuovere la staffa del disco rigido. Se si desidera utilizzare questa staffa, è possibile saltare questo passaggio.
(Per regolare la posizione del disco rigido, si consiglia di allentare le viti inferiori, spostare la staffa del disco rigido nella 
posizione desiderata e poi serrare le viti per fissarla.)
2. Rimuovere il vassoio del disco rigido
3. Installare dispositivi SSD da 2,5" / HDD da 3,5"



INSTALLATION GUIDE

7

Öffnen Sie die SSD-Halterung zur Installation einer 
2,5-Zoll-SSD

Ouvrez le support de SSD pour installer un SSD de 2,5”

Abra el bracket SSD para instalar el SSD de 2,5”

Aprire la staffa SSD per installare l’SSD da 2,5”

Open the SSD bracket cover to install 2.5” SSD

SSD 브래킷을 열어 2.5” SSD를 설치합니다

SSDブラケットを開けて2.5” SSDをインストールします
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Entfernen Sie die Festplattenhalterung und installieren Sie 
eine 2,5-Zoll-SSD oder eine 3,5-Zoll-Festplatte

Retirez le support de disque dur, installez un SSD de 2,5"
ou un disque dur de 3,5"

Retire el bracket para disco duro, instale un SSD de 2,5"
o un HDD de 3,5"

Rimuovere la staffa di disco rigido e installare l’SSD da 
2,5" o HDD da 3,5"

Remove hard drive bracket, install 2.5" SSD or 3.5" HDD

하드 드라이브 브래킷을 제거하고 2.5” SSD 또는 3.5” HDD
를 설치합니다

" " HDD

" "  HDD

ハードドライブブラケットを取り外して、2.5” SSDまたは3.5” 
HDDをインストールします

1

OR

2

3
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Remove the hard drive tray to install the 2.5” SSD or 
3.5” HDD

Retire la bandeja de disco duro para instalar el SSD de ハードドライブトレイを取り外して、2.5” SSDまたは3.5” HDD
を取り付けます

HDD

Rimuovere il vassoio del disco rigido per installare l’SSD 하드 드라이브 트레이를 제거하고 2.5” SSD 또는 3.5” HDD

를 설치하세요

OR

2 4
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OR

4

1 2

1.Entfernen Sie die Kunststoff-Festplattenhalterung, um die 3,5-Zoll-HDD zu installieren.
Um die 2,5-Zoll-SSD zu installieren, entfernen Sie die Festplattenhalterung (einschließlich der Kunststoff-Festplattenhalterung).
2.Um Lüfter im Bereich des Netzteilgehäuses zu installieren, entfernen Sie zuerst die vordere Lüfterhalterung.

1.Retirez le plateau de disque dur en plastique pour installer le disque dur 3,5”.
Pour installer le SSD 2,5”, retirez le support de disque dur (y compris le plateau en plastique).
2.Pour installer des ventilateurs dans le compartiment du boîtier d'alimentation, retirez d'abord le support avant des ventilateurs.

1.Retire la bandeja de disco duro de plástico para instalar el HDD de 3,5”.
Para instalar el SSD de 2,5”, retire el soporte del disco duro (incluida la bandeja de plástico).
2.Para instalar ventiladores en la cubierta del PSU, retire primero el soporte frontal de los ventiladores.

1. Remove the plastic hard drive tray when installing a 3.5” HDD.
To install a 2.5” SSD, remove the hard drive bracket, including the plastic hard drive tray.
2. To install fans on the PSU shroud, first remove the front hard drive bracket.
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1.Rimuovere il vassoio in plastica del disco rigido per installare l’HDD da 3,5”.
Per installare l’SSD da 2,5”, rimuovere il supporto del disco rigido (incluso il vassoio in plastica).
2.Per installare le ventole nell’alloggiamento del PSU, rimuovere prima il supporto anteriore delle ventole.

1.3.5” HDD를 설치하려면 플라스틱 하드 드라이브 트레이를 제거하세요.

2.5” SSD를 설치하려면 하드 드라이브 브래킷(플라스틱 하드 드라이브 트레이 포함)을 제거하세요.

2.PSU 커버 안에 팬을 설치하려면 먼저 전면 팬 브래킷을 제거하세요.

1.3.5” HDDを取り付けるには、プラスチック製のハードドライブトレイを取り外してください。
2.5” SSDを取り付けるには、ハードドライブブラケット（プラスチック製ハードドライブトレイを含む）を取り外してください。
2.PSUカバー内にファンを取り付けるには、まず前面のファンブラケットを取り外してください。
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Netzteil installieren

Installez le bloc d’alimentation

Instale la FA

Installare la PSU

Install PSU

PSU 설치

PSUをインストールします
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1. PCI-Steckplatzabdeckung entfernen
2. Grafikkarte einbauen
3. Passen Sie die GPU-Stützstrebe an, um die GPU sicher 
zu stabilisieren

1. Retirez les couvercles des emplacements PCI
2. Installer la carte graphique
3. Ajustez le support de la carte graphique pour stabiliser la 
carte en toute sécurité

1. Retire las cubiertas de los zócalos PCI
2. Instalar tarjeta gráfica
3. Ajusta el soporte de la GPU para estabilizarla de manera 
segura

1. Togliere le chiusure degli slot PCI
2. Installa la scheda grafica
3. Regola il supporto della GPU per stabilizzare saldamente 
la GPU

1. Remove the PCI slot covers
2. Install graphics card
3. Adjust the GPU support brace to stabilize the GPU 
securely

1. PCI 슬롯 커버를 제거하세요

2. 그래픽 카드 설치

3. GPU 지지대를 조정하여 GPU를 안정적으로 고정하세요

1. PCIスロットカバーを取り外します。
2. グラフィックカードを取り付ける
3. GPUサポートブラケットを調整して、GPUをしっかりと安定
させてください

1 2

3
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Entfernen Sie die Lüfterhalterung an der oberen Blende, 
montieren Sie den Kühlkörper und die Lüfter an der Halterung 
und bringen Sie dann das gesamte Modul wieder an, indem 
Sie es mit Schrauben sichern

Retirez le support de ventilateur du panneau supérieur, 
montez le radiateur et les ventilateurs sur le support, puis 
fixez à nouveau l'ensemble du module à l'aide de vis

Retire el bracket para ventilador del panel superior, monte 
el disipador y ventiladores en el bracket y luego recoloque 
el módulo completo fijándolo con tornillos

Rimuovere la staffa della ventola del pannello superiore, 
montare il dissipatore e le ventole sulla staffa, quindi 
installare l’intero modulo e fissarlo utilizzando le viti

Remove the top panel fan bracket, mount the radiator and 
fans onto the bracket, then re-attach the whole module by 
securing with screws

상단 패널 팬 브래킷을 제거하고 라디에이터 및 팬을 브래킷에 

장착한 후 나사로 고정하여 전체 모듈을 다시 부착합니다

上部パネルファンブラケットを取り外し、ブラケット上にラジ
エターとファンを取り付け、モジュール全体を戻してネジで固
定します
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Entfernen Sie die Lüfterhalterung an der Frontblende, 
montieren Sie den Kühlkörper und die Lüfter an der 
Halterung und bringen Sie dann das gesamte Modul 
wieder an, indem Sie es mit Schrauben sichern

Retirez le support de ventilateur du panneau avant, 
montez le radiateur et les ventilateurs sur le support, 
puis fixez à nouveau l'ensemble du module à l'aide de vis

Retire el bracket del ventilador del panel frontal, monte el 
disipador y ventiladores en el bracket, luego recoloque el 
módulo completo fijándolo con tornillos

Rimuovere la staffa della ventola del pannello anteriore, 
montare il dissipatore e le ventole sulla staffa, quindi 
installare l’intero modulo e fissarlo con le viti

Remove the front panel fan bracket, mount the radiator 
and fans onto the bracket, then re-attach the whole module 
by securing with screws

전면 패널 팬 브래킷을 제거하고 라디에이터 및 팬을 브래킷에 

장착한 후 나사로 고정하여 전체 모듈을 다시 부착합니다

フロントパネルのファンブラケットを取り外し、ブラケット
上にラジエターとファンを取り付け、モジュール全体を戻し
てネジで固定します
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Vordere I/O-Kabel verbinden

Connectez les câbles d'E/S en façade

Conecte los cables de E/S frontales

Collegare i cavi I/O anteriori

Connect front I/O cables

전면 I/O 케이블 연결

フロントI/Oケーブルを接続します

RESET SW HDD LED USB 3.0 HD AudioTYPE CPOWER LEDPOWER SW
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120MM

120MM

1 40MM

1 4 0MM

120MM

1. Wenn die Lüfter neben dem Motherboard installiert werden, kann kein 420-mm-Kühlkörper an der Frontblende montiert werden. 
2. Wenn die Lüfter neben dem Motherboard installiert werden, kann die 280-mm- und 140-mm-Kühlkörper-Breite 140 mm 
nicht überschreiten

1.Si les ventilateurs sont installés à côté de la carte mère, le radiateur de 420 mm n’est pas compatible avec le panneau avant. 
Si les ventilateurs sont installés à côté de la carte mère, la largeur des radiateurs de 280 mm et 140 mm ne peut pas dépasser 
140 mm

1. Si los ventiladores se instalan adyacentes a la placa base, el disipador de 420mm no será compatible con el panel frontal. 
2. Si los ventiladores se instalan adyacentes a la placa base, la anchura de los disipadores de 280mm y 140mm no podrán 
exceder los 140mm

1. If the fans are installed adjacent to the motherboard, 420mm radiator will not be compatible at the front panel. 
2. If the fans are installed adjacent to the motherboard, 280mm and 140mm radiator width cannot exceed 140mm
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1. Se le ventole sono installate accanto alla scheda madre, un dissipatore da 420mm non sarà compatibile con il pannello anteriore. 
2. Se le ventole sono installate accanto alla scheda madre, la larghezza dei dissipatori da 280mm e 140mm non può superare 
i 140mm

1. 

1. 팬이 마더보드 근처에 설치되어 있는 경우 420mm 라디에이터가 전면 패널에서 호환되지 않습니다. 

2. 팬이 마더보드 근처에 설치되어 있는 경우 280mm 및 140mm 라디에이터 너비가 140mm를 초과할 수 없습니다

1. ファンがマザーボードに隣接して装着された場合、420mmラジエターはフロントパネルでは互換性がありません。 
2. ファンがマザーボードに隣接して装着された場合、280mmおよび140mmラジエターの幅が140mmを超えることは
できません
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1. Intern kann nur ein 420-mm-Kühlkörper installiert werden.
2. Vordere Lüfter/Kühlkörperhalterung müssen zunächst am Gehäuse installiert werden, um Platz für die 420-mm-Kühlkörper-
Installation zu lassen.
3. Wenn ein Radiator neben dem Motherboard und an der Frontblende installiert werden soll, darf die Dicke des vorderen Radiators 
29,8 mm nicht überschreiten, während die Lüfter zwischen der vorderen Gehäuseblende und der Frontblende installiert werden müssen.
4. Die maximale Dicke der an der oberen Bledne installierten Kühlkörper beträgt 65,6 mm.
5. Wenn ein sekundäres Netzwerk an der Vorderseite montiert ist, kann die Kombination aus Kühlkörper und Lüfter an der 
Frontblende 60,2 mm nicht überschreiten

1.Un seul radiateur de 420 mm peut être installé à l'intérieur.
2.Les ventilateurs avant et le support du radiateur doivent être fixés en premier sur le châssis pour permettre l'installation 
d'un radiateur de 420 mm.
3.Lorsque un radiateur doit être installé à côté de la carte mère et sur le panneau avant, l'épaisseur du radiateur avant ne peut 
pas dépasser 29,8 mm, tandis que les ventilateurs doivent être installés entre la façade du châssis avant et le panneau avant.
4.L'épaisseur maximale des radiateurs installés sur le panneau supérieur est de 65,6 mm.
5.Si un PSU (bloc d’alimentation) secondaire est monté à l'avant, le combo radiateur/ventilateur du panneau avant ne doit pas 
dépasser 60,2 mm

1. Only one 420mm radiator can be installed internally.
2. Front fans/radiator bracket must be secured on the chassis first to allow space for 420mm radiator installation.
3. When a radiator is to be installed adjacent to the motherboard and on the front panel, the front radiator thickness cannot 
exceed 29.8mm, while the fans must be installed betweeen the front chassis bezel and the front panel. 
4. The maximum thickness for radiators isntalled on the top panel is 65.6mm
5. If a secondary PSU is mounted at the front, the front panel radiator/fan combo can not exceed 60.2mm

1. Solo se puede instalar un disipador de 420mm internamente.
2. Los ventiladores frontales/bracket para disipador deben fijarse primero al chasis para dejar espacio para la instalación del 
disipador de 420mm.
3. Cuando se instale un radiador junto a la placa base y en el panel frontal, el grosor del radiador frontal no debe superar los 
29,8 mm, mientras que los ventiladores deben instalarse entre el bisel del chasis frontal y el panel frontal. 
4. El grosor máximo para disipadores instalados en el panel superior es de 65,6mm
5. Si se quiere instalar una FA secundaria en la parte frontal, el combo de disipador/ventilador del panel frontal no podrá 
exceder los 60,2mm

120MM

120MM

1 40MM

280MM

36 0MM

24 0MM

420 MM



COMPONENT RESTRICTIONS

1. Internamente può essere installato solamente un dissipatore da 420mm.
2. La staffa delle ventole anteriori/dissipatore deve essere prima fissata allo chassis per lasciare spazio per l’installazione di 
un dissipatore da 420mm.
3. Quando un radiatore deve essere installato accanto alla scheda madre e sul pannello frontale, lo spessore del radiatore frontale 
non deve superare i 29,8 mm, mentre le ventole devono essere installate tra la cornice anteriore del telaio e il pannello frontale.
4. Lo spessore massimo dei dissipatori installati sul pannello superiore è 65,6mm.
5. Se sul lato anteriore è installata una seconda PSU, la combianzione dissipatore/ventola anteriore non può superare 60,2mm.

1. 420mm 라디에이터 한 대만 내부에 설치할 수 있습니다.

2. 420mm 라디에이터를 설치할 공간을 확보하려면 먼저 섀시에 전면 팬/라디에이터 브래킷을 고정해야 합니다.

3. 라디에이터를 메인보드 옆과 전면 패널에 설치할 경우, 전면 라디에이터 두께는 29.8mm를 초과할 수 없으며, 팬은 전면 

섀시 베젤과 전면 패널 사이에 설치해야 합니다.

4. 상단 패널에 설치되는 라디에이터의 최대 두께는 65.6mm입니다.

5. 보조 PSU가 전면에 장착된 경우 전면 패널 라디에이터/팬 콤보는 60.2mm를 초과할 수 없습니다.

1. 内部のインストール可能なのは1つの420mmラジエターのみです。
2. 420mmラジエター装着のスペースを作るには、フロントのファン/ラジエターブラケットを先に固定する必要があります。 
3. ラジエーターをマザーボードの隣でフロントパネルに取り付ける場合、フロントラジエーターの厚さは29.8mmを超えて
はならず、ファンはフロントシャーシベゼルとフロントパネルの間に取り付ける必要があります。
4.上部パネルに装着するラジエターの最大厚は65.6mmです。
5. フロントにセカンダリPSUが装着される場合、フロントパネルのラジエター/ファンのコンボは60.2mmを超えることはで
きません。
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1.Maximale GPU-Länge beträgt 483,5 mm.
2.Maximale GPU-Länge mit installiertem Festplatteneins
chub beträgt 355,7 mm.
3. Maximale GPU-Breitenbeschränkung bei Verwendung 
der mitgelieferten GPU-Stützstrebe: 140,7 mm

1.La longueur maximale du GPU est de 483,5 mm.
2.La longueur maximale du GPU avec module de plateau 
de disque dur installé est de 355,7 mm.
3. Limitation maximale de la largeur du GPU lors de 
l'utilisation du support inclus : 140,7 mm

1.La longitud máxima de la GPU es de 483,5 mm.
2.La longitud máxima de la GPU con el módulo de 
bandeja de disco duro instalado es de 355,7 mm.
3. Limitación máxima de ancho de la GPU al usar 
el soporte incluido: 140,7 mm

1.La lunghezza massima della GPU è di 483,5 mm.
2.La lunghezza massima della GPU con modulo di 
vassoio dell'hard disk installato è di 355,7 mm.
3. Limitazione massima della larghezza della GPU 
con l'uso del supporto GPU incluso: 140,7 mm

1.Maximum GPU length limitation is 483.5mm
2.Maximum GPU length limitation with hard drive tray 
module installed is 355.7mm
3.Maximum GPU width limitation when using the included 
GPU support brace: 140.7mm

1.GPU의 최대 길이는 483.5mm입니다.

2.하드 드라이브 트레이 모듈을 설치한 경우 GPU의 최대 길이는 

355.7mm입니다.

3.포함된 GPU 지지대를 사용할 때의 최대 GPU 폭 제한: 

140.7mm

1.GPUの最大長は483.5mmです。
2.ハードドライブトレイモジュールを取り付けた場合のGPUの
最大長は355.7mmです。
3.同梱のGPUサポートブラケット使用時の最大GPU幅制限：
140.7mm

483.5MM355.7MM
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Die maximale CPU-Kühlerhöhe beträgt 188,4mm

La limite de hauteur du refroidisseur de CPU est de 
188,4mm

El límite de altura del disipador de la CPU es de 188,4mm

Il limite di altezza del dissipatore di calore della CPU è di 
188,4mm

CPU cooler height limit is 188.4mm

CPU 쿨러 높이 제한은 188.4mm

CPUクーラー高さ限度は188.4mm

18
8.4

mm

65.6mm
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Begrenzung der PSU-Tiefe
335,2mm (3,5-Zoll-Laufwerkkäfig, vorne installiert)
289,9mm (3,5-Zoll-Laufwerkkäfig, hinten installiert)

Limitation de la profondeur du bloc d'alimentation
335,2mm (Cage de lecteur 3,5" installée à l’avant)
289,9mm (Cage de lecteur 3,5" installée à l’arrière)

Limitación de profundidad de fuente de alimentación
335,2mm (Carcasa para dispositivos de 3,5” instalada 
en la parte frontal)
289,9mm (Carcasa para dispositivos de 3,5” instalada 
en la parte trasera)

Limitazione della profondità dell'alimentatore
335,2mm (Gabbia dell’unità da 3,5" installata sulla parte 
anteriore)
289,9mm (Gabbia dell’unità da 3,5" installata sulla parte 
posteriore)

PSU depth limitation
335.2mm (Drive cage installed at the front position)
289.9mm (Drive cage installed at the rear position)

PSU 깊이 제한

335.2 (전면에 장착된 3.5" 드라이브 케이지)

289.9mm(후면에 장착된 3.5" 드라이브 케이지)

PSU の奥行き制限
335.2mm (フロント側に設置された3.5"ドライブケージ)
289.9mm (背面側に設置された3.5"ドライブケージ)

289.9MM 335.2MM
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Warranty terms & conditions
1. Product component defects or damages resulted from defective production is covered under warranty. Defects or damages 
with the following conditions will be fixed or replaced under SilverStone Technology’s jurisdiction.
    a. Usage in accordance with instructions provided in the manual, with no misuse, overuse, or other inappropriate actions*.
    b. Damage not caused by natural disaster (thunder, fire, earthquake, flood, salt, wind, insect, animals, etc…)
    c. Product is not modified or components replaced resulting in out of spec. operation.
    d. Loss or damages resulted from conditions other than ones listed above are not covered under warranty.
2. Under warranty, SilverStone Technology’s maximum liability is limited to the current market value for the product 
(depreciated value, excluding shipping, handling, and other fees). SilverStone Technology is not responsible for other 
damages or loss associated with the use of product.
3. Under warranty, SilverStone Technology is obligated to repair or replace its defective products. Under no circumstances 
will SilverStone Technology be liable for damages in connection with the sale, purchase, or use including but not limited to 
loss of data, loss of business, loss of profits, loss of use of the product or incidental or consequential damage whether or 
not foreseeable and whether or not based on breach of warranty, contract or negligence, even if SilverStone Technology 
has been advised of the possibility of such damages.
4. Warranty covers only the original purchaser through authorized SilverStone distributors and resellers and is not transferable 
to a second hand purchaser
5. You must provide sales receipt or invoice with clear indication of purchase date to determine warranty eligibility.
6. If a problem develops during the warranty period, please contact your retailer/reseller/SilverStone authorized distributors 
or SilverStone http://www.silverstonetek.com.

Please note that: (i) You must provide proof of original purchase of the product by a dated itemized receipt; (ii) You shall 
bear the cost of shipping (or otherwise transporting) the product to SilverStone authorized distributors. SilverStone authorized 
distributors will bear the cost of shipping (or otherwise transporting) the product back to you after completing the warranty 
service; (iii) Before you send the product, you must be issued a Return Merchandise Authorization (“RMA”) number from 
SilverStone. Updated warranty information wil l  be posted on SilverStone’s off icial website. Please visit 
http://www.silverstonetek.com. for the latest updates.

Additional info & contacts
For North America usasupport(at)silverstonetek.com
SilverStone Technology in North America may repair or replace defective product with refurbished product that is not new 
but has been functionally tested. Replacement product will be warranted for remainder of the warranty period or thirty days, 
whichever is longer. All power supplies should be sent back to the place of purchase if it is within 30 days of purchase, 
after 30 days, customers need to initiate RMA procedure with SilverStone Technology in USA by first downloading the 
“USA RMA form for end-users” form from the below link and follow its instructions. http://silverstonetek.com/contactus.php

For Australia only support(at)silverstonetek.com
Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian Consumer Law. You are entitled to a 
replacement or refund for a major failure and for compensation for any other reasonably foreseeable loss or damage. You 
are also entitled to have the goods repaired or replaced if the goods fail to be of acceptable quality and the failure does not 
amount to a major failure. Please refer to above “Warranty terms & conditions” for further warranty details. SilverStone 
Technology Co., Ltd. 12F No. 168 Jiankang Rd., Zhonghe Dist., New Taipei City 235 Taiwan R.O.C. +886-2-8228-1238 
(standard international call charges apply)

For Europe support.eu(at)silverstonetek.de
For China support(at)silverstonetek.com.cn
For Japan support_jp(at)silverstonetek.co.jp
For all other regions support(at)silverstonetek.com
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Garantiebedingungen
1. In Folge fehlerhafter Produktion verursachte defekte oder beschädigte Produktkomponenten sind durch die Garantie 
abgedeckt. Defekte oder Schäden werden unter folgenden Umständen gemäß der Gerichtsbarkeit von SilverStone Technology 
behoben oder ersetzt.
    a. Einsatz entsprechend den in dieser Anleitung angegebenen Anweisungen; kein Missbrauch, übermäßiger Gebrauch 
oder andere unangemessene Handlungen*.
    b. Schäden wurden nicht durch Naturkatastrophen (Blitzschlag, Brand, Erdbeben, Überschwemmung, Salz, Wind, Insekten, 
Tiere etc.) verursacht.
    c. Produkt wurde nicht demontiert, modifiziert oder repariert. Komponenten wurden nicht demontiert oder ersetzt.
    d. Garantiekennzeichnung/Aufkleber wurden nicht entfernt oder beschädigt. Verluste oder Schäden in Folge von 
Bedingungen, die nicht oben aufgelistet sind, sind nicht durch die Garantie abgedeckt.
2. Im Rahmen der Garantie ist die Haftbarkeit von SilverStone Technology auf den aktuellen Marktwert des Produktes 
beschränkt (abgeschriebener Wert, ausschließlich Versands-, Handhabungs- und anderer Gebühren). SilverStone Technology 
übernimmt keine Verantwortung für andere Schäden oder Verluste, die mit der Nutzung des Produktes in Verbindung stehen.
3. Im Rahmen der Garantie ist SilverStone Technology verpflichtet, seine defekten Produkte zu reparieren oder zu ersetzen. 
Unter keinen Umständen haftet SilverStone Technology für Schäden in Verbindung mit Verkauf, Kauf oder Nutzung, u. a. 
inklusive Datenverlusten, Geschäftsausfällen, Einnahmenverlusten, Nutzungsausfällen des Produktes oder beiläufigen bzw. 
Folgeschäden, egal ob vorhersehbar oder auf Garantie- bzw. Vertragsverletzung oder Fährlässigkeit basierend, selbst wenn 
SilverStone Technology über die Möglichkeit solcher Schäden in Kenntnis gesetzt wurde.
4. Die Garantie gilt nur für den Originalkäufer, der das Produkt bei autorisierten SilverStone-Vertriebshändlern und -
Wiederverkäufern erworben hat, und ist nicht auf Nachkäufer übertragbar.
5. Sie müssen einen Kaufbeleg oder eine Rechnung mit klarer Angabe des Kaufdatums zur Bestimmung der 
Garantiegültigkeit vorlegen.
6. Falls während der Garantiedauer ein Problem auftritt, wenden Sie sich bitte an Ihren Händler / Wiederverkäufer / 
autorisierten SilverStone-Vertriebshändler oder an SilverStone. http://www.silverstonetek.com.

Bitte beachten Sie, dass: (i) Sie den Originalkaufbeleg des Produktes in Form eines mit Datum versehenen, aufgeschlüsselten 
Belegs vorlegen müssen; (ii) Sie die Versandkosten (bzw. sonstige Transportkosten) des Produktes an die autorisierten 
SilverStone-Vertriebspartner tragen. Die autorisierten SilverStone-Vertriebspartner übernehmen nach Abschluss des 
Garantieservice die Versandkosten (bzw. Transportkosten), die beim Rückversand des Produktes an Sie anfallen; (iii) Sie 
vor Versenden des Produktes eine RMA-Nummer (Return Merchandise Authorization) von SilverStone anfordern. 
Aktualisierte Garantieinformationen werden auf der offiziellen SilverStone-Webseite veröffentlicht. Die aktuellste Fassung 
finden Sie unter http://www.silverstonetek.com. para las últimas actualizaciones.

Zusätzliche Informationen & Kontakte
Nordamerika usasupport(at)silverstonetek.com
SilverStone Technology in Nordamerika repariert oder ersetzt ein defektes Produkt durch ein generalüberholtes Produkt, 
das nicht neu ist, jedoch auf seine Funktionstüchtigkeit hin getestet wurde. Die Garantiedauer des Ersatzproduktes 
entspricht der restlichen Garantiedauer, mindestens jedoch dreißig Tagen. Alle Netzteile sollten an die Verkaufsstelle 
zurückgesendet werden, wenn der Kauf maximal 30 Tage zurückliegt; nach 30 Tagen muss der Kunde ein RMA-Verfahren 
mit SilverStone Technology in den USA veranlassen, indem er das „USA RMA form for end-users“-Formular unter 
nachstehendem Link herunterlädt und die Anweisungen befolgt. http://silverstonetek.com/contactus.php

Nur Australiensupport(at)silverstonetek.com
Unsere Produkte kommen mit Garantien, die unter dem australischen Verbraucherrecht nicht ausgeschlossen werden 
können. Bei einem schwerwiegenden Fehler sind Sie zu einem Ersatz oder einer Erstattung berechtigt; bei jeglichen 
angemessenen vorhersehbaren Verlusten oder Schäden haben Sie Anspruch auf eine Entschädigung.Außerdem steht 
Ihnen zu, dass Produkte repariert oder ersetzt werden, falls sie keine akzeptable Qualität erzielen und der Defekt keinem 
schwerwiegenden Fehler gleichkommt. Weitere Einzelheiten zur Garantie finden Sie in den obigen „Garantiebedingungen“.

Europa support.eu(at)silverstonetek.de
China support(at)silverstonetek.com.cn
Japan support_jp(at)silverstonetek.co.jp
Alle anderen Regionen support(at)silverstonetek.com
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Términos y condiciones de la garantía
1. Los defectos y daños a los componentes del producto provocados por una producción defectuosa están cubiertos por 
la garantía. Defectos y daños con las siguientes condiciones serán reparados ó reemplazados bajo la competencia de 
SilverStone.
    a. Uso acorde a las instrucciones proporcionados por este manual, sin mal uso, exceso de uso u otra acción inapropiada*.
    b. Daño no causado por desastres naturales (trueno, fuego, terremoto, inundación, sal, viento, insectos, animales, etc.)
    c. El producto no está desembalado, modificado ó reparado. Los componentes no están desmontados ó reemplazados.
    d. La marca/pegatina de garantía no ha sido retirada ó rota. La pérdida ó daño provocado por condiciones distintas a 
las enumeradas no están cubiertas por la garantía.
2. Conforme a la garantía, la responsabilidad máxima de SilverStone Technology se limita al valor de mercado actual del 
producto (valor depreciado, excluyendo transporte, manejo y otras tasas). SilverStone Technology no es responsable de 
otros daños ó perdidas asociadas con el uso del producto.
3. Conforme a la garantía, SilverStone Technology está obligada a reemplazar ó reparar sus productos defectuosos. Bajo 
ninguna circunstancia SilverStone Techonology será responsable de daños relacionados con la venta, compra ó uso 
incluyendo pero no limitándose a pérdida de datos, pérdida de ventas, pérdida de beneficios, cese de uso del producto ó 
daño accidental ó consecuente fuera ó no basado en un fallo de la garantía, contrato ó negligencia, incluso si SilverStone 
Technology fuera avisada de la posibilidad de tales daños.
4. La garantía cubre sólo al comprador original a través de distribuidores y vendedores autorizados por SilverStone y no 
es transferible a un comprador de segunda mano.
5. Deberá proporcionar comprobantes de compra ó factura con una indicación clara de la fecha de compra para determinar 
la idoneidad de la garantía.
6. Si se produce un problema durante el periodo de garantía, por favor contacte con su distribuidor/vendedor autorizado 
de SilverStone ó con SilverStone directamente. http://www.silverstonetek.com.

Por favor tenga en cuenta: (i) Debe proporcionar pruebas de la compra original mediante un recibo en el que aparezca la 
fecha; (ii) Usted asumirá el coste del transporte del producto hasta el distribuidor autorizado de SilverStone. Los 
distribuidores autorizados de SilverStone asumirán el coste de retorno del transporte del producto tras finalizar la garantía;
(iii) Antes de enviar el producto deberá conseguir un número RMA (Return Merchandise Authorization) de SilverStone. 
La información actualizada de la garantía se publicará en la página oficial de SilverStone. Por favor visite 
http://www.silverstonetek.com. for the latest updates.

Información adicional y contactos
Para Norteamérica usasupport(at)silverstonetek.com
SilverStone Technology en Norteamérica podría reparar ó reemplazar un producto defectuoso con un producto reparado 
pero que haya sido probado. El producto de reemplazo estará cubierto por la garantía durante el resto del periodo de 
garantía ó treinta días, lo que sea mayor. Todas las fuentes de alimentación se enviarán de vuelta al lugar de la compra 
del producto si es dentro de los 30 días de la compra. Tras 30 días los clientes deberán iniciar el procedimiento RMA con 
SilverStone Technology en USA descargando primero el formulario “formulario RMA USA para usuarios finales” desde el 
enlace que tenemos a continuación y seguir las instrucciones. http://silverstonetek.com/contactus.php

Para Australia solo support(at)silverstonetek.com
Nuestros productos vienen con garantías que no pueden ser ignoradas bajo la Australian Consumer Law. Tiene garantizado 
un reemplazo ó reembolso debido a un fallo de primer orden y por compensación por cualquier otra pérdida ó daño 
razonablemente previsible. También tiene garantizado que los productos serán reparados ó reemplazados si los productos 
no son de una calidad aceptable y el problema no representa un fallo de primer orden. Por favor consulte la parte previa 
de “Términos y condiciones de la garantía” para más detalles de la garantía.

Para Europa support.eu(at)silverstonetek.de
Para China support(at)silverstonetek.com.cn
Para Japan support_jp(at)silverstonetek.co.jp
Para las demás regiones support(at)silverstonetek.com
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Termes et conditions de la garantie
1. Les défauts des composants du produit ainsi que les dommages résultant d'une fabrication défectueuse sont couverts 
par cette garantie. Les défauts ou dommages associés aux conditions suivantes seront réparés ou remplacés sous l’autorité 
de SilverStone Technology.
    a. Utilisation conforme aux instructions fournies dans le manuel, sans mauvais usage, usage excessif ou toute autre 
forme d'utilisation inappropriée*.
    b. Dommages ne résultant pas d’une catastrophe naturelle (orage, incendie, tremblement de terre, inondations, sel, air, 
insectes, animaux, etc.)
    c. Produit non démonté, modifié ou réparé. Composants non démontés ou réparés.
    d. Etiquette/autocollants de garantie non retirés ou rompus. Les pertes ou dommages résultant de conditions autres que 
celles listées ci-dessus ne sont pas couverts par la garantie.
2. Dans le cadre de sa garantie, la responsabilité maximale de SilverStone Technology se limite à la valeur effective du 
produit (valeur dépréciée, hors frais de transport, de manutention et autres). SilverStone Technology n’est en aucun cas 
responsable des autres dommages ou pertes associés à l’utilisation du produit.
3. Dans le cadre de sa garantie, SilverStone Technology s’oblige à réparer ou à remplacer ses produits défectueux. En 
aucun cas SilverStone Technology ne pourra être tenu pour responsable des dommages liés à la vente, à l'achat ou à l
'utilisation, y compris mais sans s'y limiter, toute perte de données, perte d’affaires, perte de profit, perte d'utilisation du 
produit, ou tout dommage direct ou indirect, prévisible ou non, basé ou non sur une violation de la garantie, du contrat ou 
d’une négligence, et ce même si SilverStone Technology avait été informé de la possibilité de tels dommages.
4. La garantie couvre exclusivement l’acquéreur d’origine pour l’achat effectué auprès de l’un des distributeurs et revendeurs 
SilverStone agréés ; la garantie n’est pas transférable en cas de revente d’occasion.
5. Vous devez fournir la preuve d’achat ou la facture du produit en indiquant clairement la date d’achat afin de nous 
permettre de déterminer vos droits à la garantie.
6. Si un problème venait à survenir en cours de la période de garantie, veuillez contacter votre marchand/revendeur/distributeur 
SilverStone agréé, ou SilverStone. https://www.silverstonetek.com.

Veuillez noter que : (i) Vous devez fournir la preuve d’achat d’origine du produit grâce à un reçu détaillé et daté ; (ii) Les 
frais d’expédition (ou tout frais de transport) du produit aux distributeurs agréés de SilverStone seront à votre charge. Les 
frais de retour (ou tout frais de transport) du produit à votre adresse seront à la charge des distributeurs agréés de 
SilverStone après la réparation du produit ; (iii) Avant de nous envoyer le produit, vous devez obtenir un numéro 
d’autorisation de retour d’article (RMA) de la part de SilverStone. Les informations sur la mise à jour des termes et 
condi t ions de la  garant ie  seront  pub l iées sur  le  s i te  o f f ic ie l  de S i lverStone.  Veui l lez  v is i te r  le  s i te  
https://www.silverstonetek.com.pour les informations les plus récentes.

Informations additionnels et contacts
Pour l’Amérique du Nord usasupport(at)silverstonetek.com
SilverStone Technology Amérique du Nord peut réparer ou remplacer un produit défectueux par un produit réusiné qui n’est 
pas neuf mais dont le bon fonctionnement a été testé. Le produit de remplacement sera couvert par la période de garantie 
restante, ou 30 jours, la période la plus longue étant retenue. Tous les dispositifs d’alimentation doivent être retournés au
lieu d’achat si le retour se fait dans les 30 jours suivant l’achat ; passé ce délai, le client devra requérir un numéro 
d’autorisation de retour d’article (RMA) auprès de SilverStone Technology aux Etats-Unis en téléchargeant le formulaire 
« USA RMA for end-users » (RMA USA pour les utilisateurs finaux) via le lien ci-dessous et en suivant les instructions. 
http://silverstonetek.com/contactus.php

Pour l’Australie uniquementsupport(at)silverstonetek.com
Nos biens sont dotés de garanties ne pouvant être exclues par les lois australiennes sur la consommation. Vous avez droit 
à un remplacement ou à un remboursement en cas de défaillance majeure, ou à une compensation pour tout autre dommage 
ou perte raisonnablement prévisible. Vous avez également droit à la réparation ou au remplacement du produit si celui-ci 
se révèle d'une qualité non acceptable ou si la défaillance ne se révèle pas majeure. Veuillez vous reporter aux « Termes 
et conditions de la garantie » ci-dessus pour plus de détails sur la garantie.

Pour l’Europe support.eu(at)silverstonetek.de
Pour la Chine support(at)silverstonetek.com.cn
Pour la Japan support_jp(at)silverstonetek.co.jp
Pour toutes les autres régions support(at)silverstonetek.com



Termini e Condizioni della garanzia

Termini e Condizioni della garanzia
1. I difetti dei componenti del prodotto, o i danni causati da difetti di produzione sono coperti da garanzia. I difetti o i danni, 
risultato delle condizioni che seguono, saranno riparati o sostituiti sotto la potestà giudiziale di SilverStone Technology.
    a. Uso in conformità alle istruzioni fornite in questo manuale, senza uso improprio, uso eccessivo, o altre azioni scorrette*.
    b. Danni non provocati da calamità naturali (fulmini, incendi, terremoti, inondazioni, sale, vento, insetti, animali, eccetera)
    c. Il prodotto non è stato smontato, modificato o riparato. I componenti non sono stati smontati o sostituiti.
    d. Il marchio/etichetta della garanzia non è stato rimossi o rotto. Perdita o danni provocati da condizioni diverse da quelle 
di cui sopra non sono coperti dalla garanzia.
2. Sotto la garanzia, la responsabilità massima di SilverStone Technology è limitata al valore corrente di mercato per il 
prodotto (valore deprezzato, escluso il trasporto, la manipolazione ed altre tasse). SilverStone Technology non è responsabile 
di altri danni o perdite associate all'uso del prodotto.
3. Sotto la garanzia, SilverStone Technology ha l'obbligo di riparare o sostituire i prodotti difettosi. In nessun caso SilverStone 
Technology può essere ritenuta responsabile per danni in relazione alla vendita, acquisto, o uso inclusa – senza limitazione 
–la perdita di dati, perdita di lavoro, perdita di profitti, perdita dell’uso del prodotto o danni incidentali o conseguenti, prevedibili 
o meno, e se basati o meno sulla violazione di garanzia, contratto o negligenza, anche se SilverStone Technology è stata 
avvisata della possibilità di tali danni.
4. La garanzia copre solo l'acquirente originale tramite i distributori ed i rivenditori autorizzati SilverStone e non è trasferibile 
agli acquirenti di seconda mano.
5. È necessario fornire lo scontrino fiscale o la fattura con chiara indicazione della data di acquisto per determinare l'idoneità 
della garanzia.
6. Se si riscontra un problema durante il periodo di garanzia, contattare il proprio rivenditore / rivenditore / distributore 
autorizzato SilverStone o Silverstone http://www.silverstonetek.com.

Si prega di notare che: (i) È necessario fornire la prova di acquisto originale del prodotto a mezzo di una ricevuta datata e
dettagliata; (ii) L’utente si assume gli oneri di spedizione (o diversamente di trasporto) del prodotto ai distributori autorizzati 
SilverStone. I distributori autorizzati SilverStone si faranno carico dei costi di spedizione (o diversamente di trasporto) del 
prodotto all’utente dopo aver completato il servizio di garanzia; (iii) Prima di inviare il prodotto, è necessario che SilverStone 
assegni un numero di “RMA” (Return Merchandise Authorization). Informazioni aggiornate sulla garanzia saranno pubblicate 
sul sito ufficiale SilverStone. Visitare il sito http://www.silverstonetek.com. for the latest updates.

Altre informazioni e contatti
Per il Nord America usasupport(at)silverstonetek.com
SilverStone Technology in Nord America può riparare o sostituire il prodotto difettoso con un prodotto rinnovato che non è 
nuovo, ma è stato testato a livello funzionale. I prodotti in sostituzione saranno garantiti per il restante periodo della garanzia 
oppure per trenta giorni, qualunque sia il più lungo. Tutti gli alimentatori devono essere inviati al luogo di acquisto, se entro 
30 giorni dalla data di acquisto, dopo i 30 giorni, i clienti devono avviare la procedura RMA con SilverStone Technology 
negli USA per prima scaricando il "Modulo RMA USA per gli utenti finali" dal link che segue, e seguire le istruzioni. 
http://silverstonetek.com/contactus.php

Per l'Australiasupport(at)silverstonetek.com
I nostri prodotti sono dotati di garanzie che non possono essere escluse ai sensi della Legge australiana di Tutela dei 
Consumatori. L'utente ha diritto ad una sostituzione o al rimborso per danni gravi ed al risarcimento per qualsiasi altra 
perdita o danno ragionevolmente prevedibile. L’utente ha anche il diritto alla riparazione o sostituzione della merce, se 
questa non è di qualità accettabile e se il guasto non costituisce un danno grave. Fare riferimento ai "Termini e Condizioni 
della garanzia" di cui sopra per altri dettagli sulla garanzia.

Per l'Europa support.eu(at)silverstonetek.de
Per la Cina support(at)silverstonetek.com.cn
Per la Japan support_jp(at)silverstonetek.co.jp
Per tutte le altre zone support(at)silverstonetek.com



   

 



보증 조건

보증 조건
1. 제작상 문제로 발생한 제품의 결함 또는 손상은 보증에 의거하여 보상됩니다. 다음 조건을 갖춘 결함 또는 손상은 

SilverStone Technology 의 관할권 하에서 수리 또는 교체해 드립니다.

    a. 이 설명서에 나온 지침에 따라 오용, 남용 또는 기타 부적절한 조치 없이 사용한 경우*.

    b. 자연 재해(낙뢰, 화재, 지진, 홍수, 소금, 바람, 곤충, 동물 등)에 의해 발생하지 않은 손상

    c. 제품을 분해, 개조 또는 수리하지 않은 경우. 구성품을 분해 또는 교체하지 않은 경우.

    d. 보증 마크/스티커가 떨어지고나 훼손되지 않은 경우. 상기 조건과 다른 조건으로 발생한 손실 또는 손상은 보증에 

의거하여 보상되지 않습니다.

2. 보증에 의거하여 SilverStone Technology 가 감당하는 최대 책임은 제품의 현재 시장 가격(운송, 처리 및 기타 비용을 

제외한 감각상각 가치)으로 제한됩니다. SilverStone Technology 는 제품 사용과 관련된 기타 손상 또는 손실에 대해 

책임지지 않습니다.

3. 보증에 의거하여 SilverStone Technology 는 결함이 있는 제품을 수리 또는 교체해 드립니다. 어떠한 경우에도 

SilverStone Technology 는 예측 가능 여부나 보증 및 계약의 위반 또는 과실에의 근거 여부와 관계없이, 그리고 SilverStone 

Technology 가 하기 손해의 가능성을 통지 받았다 할지라고 데이터의 손실, 영업의 손실, 이익의 손실, 제품 사용의 손실 

또는 부수적 손해나 결과적 손해를 포함하나 이에 국한되지 않는 판매, 구매 또는 사용과 관련된 손해에 대해 책임지지 

않습니다.

4. 보증은 공인 SilverStone 대리점 또는 재판매업체를 통해 제품을 구입한 원구매자에게만 적용되며 중고 구매자에게 

양도할 수 없습니다.

5. 보증을 받을 수 있는 자격을 인정 받으려면 구매일이 확실히 기재된 영수증 또는 청구서를 제시해야 합니다.

6. 보증 기간 동안 문제가 발생하면 제품을 구입한 소매점/재판매업체/SilverStone공인 대리점 또는 SilverStone으로 

연락하십시오. http://www.silverstonetek.com.

다음 사항에 유의하십시오. (i) 항목별로 날짜가 기재된 영수증으로 제품의 원구매를 증명해야 합니다. (ii) SilverStone 

공인 대리점으로 제품을 선적(또는 운송)하는 비용을 부담해야 합니다. 보증 서비스를 완료한 후 제품을 고객에게 선적

(또는 운송)하는 비용은 SilverStone 공인 대리점에서 부담합니다. (iii) 제품을 보내기 전에 SilverStone으로부터 물품 

반송 인증(“RMA”) 번호를 발급 받아야 합니다. 업데이트된 보증 정보는 SilverStone의 공식 웹사이트에 게시합니다. 최신 

업데이트는 http://www.silverstonetek.com. 을 참조하십시오.

추가 정보 및 연락처
북아메리카의 경우 usasupport(at)silverstonetek.com
북아메리카의 SilverStone Technology 에서는 결함이 있는 제품을 수리 또는 신제품은 아니나 개량하여 기능상 테스트를 

거친 제품으로 교체할 수 있습니다. 교체 제품은 잔여 보증 기간 또는 30 일 중 더 긴 기간 동안 보증을 받습니다. 모든 

전원 공급장치는 구입 후 30 일이 지나지 않은 경우 구매처로 반송해야 합니다. 구입 후 30 일이 지난 경우 고객은 먼저 

아래의 링크에서 “최종 사용자용 USA RMA 양식”을 다운로드하여 미국의 SilverStone Technology 와 RMA 절차를 개시하고 

지침을 따라야 합니다. http://silverstonetek.com/contactus.php

오스트레일리아에만 해당support(at)silverstonetek.com
당사의 상품은 오스트레일리아 소비자법에 의거하여 배제할 수 없는 보증을 제공합니다. 소비자는 주요 고장에 대해 교체 

또는 환불을 요청하거나 기타 합리적으로 예측 가능한 손실 또는 손상에 대한 보상을 요청할 수 있습니다. 또한 소비자는 

상품의 품질이 허용 가능하지 않고 고장이 주요 고장에 해당하지 않는다 하더라도 상품의 수리 또는 교체를 요청할 수 

있습니다. 자세한 보증 내용은 상기 “보증 조건”을 참조하십시오.

유럽의 경우 support.eu(at)silverstonetek.de
중국 support(at)silverstonetek.com.cn
일본 support_jp(at)silverstonetek.co.jp
타 모든 지역의 경우 support(at)silverstonetek.com
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Please refer to SilverStone website for latest specifications updates.

(Hg) (Cd) (Cr(VI)) (PBB) (PBDE)(Pb)
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